
M A G A Z I N E



L’histoire de l’hôtel

ou La transformation

d’une caserne de pompiers

en hôtel de luxe

Si en son temps le bâtiment 
a accueilli des soldats du 
feu, aujourd’hui la bâtisse 
connait un rythme de vie 
moins mouvementé et plus 
confortable. Entièrement 
restructurée, l’ancienne 
caserne de pompiers est 
devenue un hôtel de luxe !

C’est en 1926 qu’est inaugurée la 
première caserne de la cité des rois. 
Situé au cœur de la ville, sur le parvis 

de la Cathédrale Notre-Dame, le bâtiment hérite 
alors d’une architecture Art Déco qui marque la 
reconstruction de Reims dans les années 1920. 
Le lieu à lui seul symbolise l’énergie déployée 
pour remettre la ville sur pied après la première 
guerre mondiale. 

Près de 70 ans plus tard, la caserne est transférée 
à l’extérieur de la ville et laisse l’endroit inhabité. 
Resté vide près de 25 ans, ce patrimoine 
architectural a abordé sa renaissance sous 
l'impulsion du groupe Marriott International. 
D'importants travaux débutent en 2017 sous l’égide 
du cabinet d’architectes Thiénot Ballan Zulaica 
sélectionné lors d’un concours organisé par la 
municipalité. LA CASERNE CHANZY - Hôtel et Spa 
ouvre ses portes le 26 août 2019.
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The history of the hotel
or the transformation of a fire station
into a luxury hotel 

Aucun détail n’a été laissé au hasard, comme pour 
mieux rappeler l’histoire du lieu. La façade avec le 
bas-relief « Sapeurs-Pompiers » ainsi que la tour de 
séchage des tuyaux ont été conservés et restaurés. 

À l’intérieur également, chaque élément a été 
pensé en hommage au passé du lieu. Le restaurant 
même de l’hôtel fait référence à cette tradition qui 
voulait que la grande échelle porte le prénom de 
l'épouse du capitaine de la caserne : La Grande 
Georgette. 

Une restructuration respectueuse du patrimoine 
et dans l’esprit de la caserne, tel était l’objectif 
du maître d’œuvre Christophe Ballan. Pari réussi, 
à la hauteur de ce que l’on attend de l’enseigne 
Autograph Collection, “exactly like nothing else”.

BIENVENUE À LA CASERNE CHANZY !

The city of kings' first fire station was inaugurated in 1926.  Located in the 
heart of the city, on the forecourt of Notre-Dame Cathedral, the building 
inherited the Art Deco architecture that marked the reconstruction of Reims 

in the 1920s. The location alone symbolizes the energy deployed to get the city back 
on its feet after the First World War. 

Almost 70 years later, the barracks were transferred outside the city, leaving the site 
uninhabited. Left empty for almost 25 years, this architectural heritage has now been 
reborn under the impulse of the Marriott International group. Major work began 
in 2017 under the aegis of the architectural firm Thiénot Ballan Zulaica, selected in 
a competition organized by the municipality. LA CASERNE CHANZY - Hôtel et Spa 
opens its doors on August 26, 2019. 

No detail was left to chance, as if to better recall the history of the site. The façade, 
with its bas-relief of the "Sapeurs-Pompiers" ("Fire Brigade"), and the pipe-drying 
tower have been preserved and restored. 

Inside too, every element has been designed as a tribute to the site's past. The hotel's 
restaurant itself is a reference to the tradition of giving the name of the fire station's 
wife to the large ladder : La Grande Georgette. 

Christophe Ballan's objective was to restructure the building in keeping with its 
heritage and the spirit of the barracks. A successful gamble, in accordance with the 
expectations of the Autograph Collection brand: "exactly like nothing else".

WELCOME TO LA CASERNE CHANZY!

While the building was once the home to fi refi ghters, today 
it enjoys a less hectic, more comfortable lifestyle. Completely 
restructured, the former fi re station is now a luxury hotel! 
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d’hier
à aujourd’hui Après deux années de rénovation intégrale, 

LA CASERNE CHANZY porte en elle un 
patrimoine unique sublimé par l'architecte 

Christophe Ballan. La façade est restaurée à l’identique, 
les murs porteurs et la structure globale sont conservés 
et deux étages supplémentaires sont créés afin de 
prendre de la hauteur. L’hôtel offre ainsi l’une des plus 
belles vues de la région.

L’intérieur de l’ancienne caserne suit également une 
rénovation respectueuse de son histoire et d’un esprit 
bien à lui. L'agence d'architecture d'intérieur et de 
design Julie Fuillet a opté pour un style contemporain 
haut de gamme intimiste, aux matières chaleureuses 
et sourdes tels que les velours et le feutre avec des 
motifs, des formes et des teintes comme les touches 
d'or « champagne » évoquant tant l'histoire du lieu que 
la région viticole.

After two years of total renovation, 
LA CASERNE CHANZY now boasts a unique 
heritage, sublimated by architect Christophe 

Ballan. The facade has been restored to its original 
condition, the load-bearing walls and overall structure 
have been preserved, and two additional floors have 
been created to provide extra height. As a result, the 
hotel offers one of the finest views in the region.

The interior of the former barracks has also been 
renovated with respect for its history and distinctive 
spirit. Interior architecture and design agency Julie 
Fuillet opted for an intimate, upscale contemporary 
style, with warm, muted materials such as velvet and 
felt, and patterns, shapes and hues such as touches 
of "champagne" gold evoking both the history of the 
place and the wine region.

Quand le talent
des plus belles signatures
se conjugue aux exigences
d’un temps passé.

When the talent of the fi nest 
architects meets the demands 
of a bygone era.

From yesterday
to today
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au confort moderne si désiré des voyageurs, 
ils réussissent ensemble à exprimer l’iconique 
bâtiment dans un cadre intime, authentique et 
chaleureux. 

Le lieu retrouve ainsi ses atours Art Déco en 
associant les codes traditionnels des pompiers à 
la géométrie des années 20.

La réception de l’hôtel trouve sa place dans l’ancien 
hangar à véhicules de la caserne, les colonnes de 
béton sont toujours là, qui donnent de la perspective. 
Les teintes et matières choisies pour la décoration 
sont autant de clins d’oeil à l’univers du champagne. 
Du vert « Pantone bouteille traditionnelle », du 
doré, du chêne, qui rappellent les fûts et invitent à 
prendre l’apéritif. Pour cela, l’endroit est tout trouvé. 
Le patio, au centre du bâtiment. Quant à l’ancienne 
tour de séchage, haute de 25 mètres, avec ses 
airs de campanile italien, elle continue d’attirer les 
regards et la curiosité.

Mêlant avec audace le style originel de la caserne

Boldly blending the original style 
of the barracks with the modern comforts 
so desired by travelers, together they succeed 
in expressing the iconic building in an intimate, 
authentic and warm setting. 

In this way, the building regains its Art Deco look, 
combining traditional fire department codes with 
the geometry of the 1920s.

The hotel's reception area is housed in the barracks' 
former vehicle hangar, with the concrete columns 
still there to provide perspective. The hues 
and materials chosen for the decor are a nod 
to the world of champagne. Pantone bouteille 
traditionnelle" green, gold and oak, reminiscent 
of the barrels, invite you to enjoy an aperitif. The 
perfect place for this. The patio in the center of the 
building. As for the 25-meter-high former drying 
tower, with its reminiscence of an Italian campanile, 
it continues to attract attention and curiosity. 
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murs bleu marine, touches de rouge et détails métalliques… 
nous voilà doucement propulsé, tout en délicatesse et 
subtilité, dans l’univers des pompiers.  

En mixant patrimoine et modernité sans faillir à cette 
exigence, LA CASERNE CHANZY a certainement ouvert 
la voie à un nouvel esprit hôtelier dans la ville des sacres.

En poussant la porte de La Grande Georgette,

Pushing open the door of La Grande 
Georgette, navy blue walls, touches of red and 
metallic details... we are gently propelled, with 
delicacy and subtlety, into the world of firefighters.  

By blending heritage and modernity without failing 
to meet this requirement, LA CASERNE CHANZY has 
certainly paved the way for a new hotel spirit in 
the city of the crowns.

L A  C AS E R N E  C H A N Z Y   H Ô T E L  &  S PA

1312

L A  C AS E R N E  C H A N Z Y   H Ô T E L  &  S PA



Lieu emblématique de Reims, le parvis de 
la Cathédrale Notre-Dame, est l’endroit 
où pulse le cœur de la ville. 

Témoin du baptême de Clovis, du sacre des 
rois de France et des ravages de la guerre, le 
monument inscrit à la liste du patrimoine mondial 
de l’UNESCO, vient renforcer une émotion presque 
palpable.

Face à l’un des plus beaux monuments de France, 
à quelques pas du Palais du Tau, du Musée des 
Beaux-Arts ou encore de l’Opéra de Reims, 
l’ancienne caserne s'imprègne d’un sentiment 
intemporel qui vous transporte.

Alandmark of Reims, the square in front 
of Notre-Dame Cathedral is where the 
city's heart beats. 

Witness to the baptism of Clovis, the coronation 
of the kings of France and the ravages of war, this 
UNESCO World Heritage monument reinforces an 
almost touching emotion.

Facing one of France's most beautiful monuments, 
just a stone's throw from the Palais du Tau, the 
Musée des Beaux-Arts and the Opéra de Reims, 
the former barracks are imbued with a timeless 
feeling that carries you away.

LA CASERNE CHANZY s’allie à la Cathédrale 
Notre-Dame dans une atmosphère unique 
en son genre, et vous o∫ re une expérience 
inoubliable au cœur du centre-ville de la 
ville champenoise.

The Caserne Chanzy joins forces 
with Notre-Dame Cathedral in a 
unique atmosphere, o∫ ering you 
an unforgettable experience in the 
heart of the city's downtown area.

An exceptional location

Un emplacement
d’exception
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dans le monde d’aujourd’hui, chaque geste 
compte pour notre planète. C’est pourquoi 
LA CASERNE CHANZY s’investit activement dans 

une démarche sociale et éco-responsable, affirmant ainsi 
son engagement en faveur de l’environnement. 

Diverses initiatives et gestes adoptés au sein de 
l’établissement sont la preuve d’une volonté de l’hôtel de 
faire partie du changement vers un avenir durable. 

Notamment, l’une des priorités est de réduire l’utilisation 
de plastique au sein de LA  CASERNE CHANZY. Ainsi, en 
véritable alternative au PVC, les cartes magnétiques qui 
permettent l’accès aux chambres sont réalisées à partir 
de bois sans aucune substance toxique pour protéger la 
santé humaine et l’environnement. 

Et les bouteilles d’eau mises à disposition des résidents 
dans les chambres de l’hôtel sont 100% recyclables. 

LA CASERNE CHANZY offers travelers the choice of 
an upscale establishment that does everything in 
its power to reduce its impact on the environment. 

In today's world, every single action counts for our planet. 
That's why LA CASERNE CHANZY is actively involved 
in a social and eco-responsible approach, affirming its 
commitment to the environment. 

Various initiatives and gestures adopted within the 
establishment are proof of the hotel's desire to be part 
of the change towards a sustainable future. 

One priority is to reduce the use of plastic at LA CASERNE 
CHANZY. For example, as a genuine alternative to PVC, 
the magnetic cards used to access the rooms are made 
from wood without any toxic substances to protect human 
health and the environment. 

And the water bottles made available to residents in the 
hotel's rooms are 100% recyclable.

Un hôteléco-responsable 
Quand nature et luxe ne font qu’un 

LA CASERNE CHANZY
o∫ re aux voyageurs 
le choix d’un 
établissement haut 
de gamme qui fait 
tout ce qui est en son 
pouvoir pour limiter 
son impact sur 
l’environnement.

An eco-
responsible

hotel 
When nature and luxury 
become one  heart of the 

city's downtown area.
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As for the minibar, it offers only local products from the 
Grand Est region, as well as plant-based coffee capsules 
that are guaranteed aluminum-free, biodegradable and 
compostable.

In addition, the facility is committed to reducing water 
consumption and improving energy efficiency through 
concrete actions such as new equipment to moderate 
the flow of water in taps and showers. Or the possibility 
of reusing sheets and towels during a stay of several 
nights, unless residents request otherwise. 

Likewise, low-energy light bulbs, presence detector and 
lighting control systems in common areas and double-
glazing on all windows ensure that energy resources 
are used wisely. 

To go even further, LA CASERNE CHANZY is also 
committed to supporting the local economy by sourcing 
from local producers.  The crockery and glassware in La 
Grande Georgette restaurant are sourced from local 
businesses and craftsmen, and a daily delivery of fresh, 
seasonal produce, in reasonable quantities, is delivered 
as required. 

The hotel's restaurant also fights against food waste by 
using the whole product, in a zero-waste approach. In 
addition, the kitchen brigade is trained to reduce the 
restaurant's ecological footprint.

Finally, LA CASERNE CHANZY is committed to equality and 
parity between men and women for a fair and equitable 
society.

Quant au minibar, il propose uniquement des produits 
locaux, du Grand Est, ainsi que des capsules de café 
végétales, garanties sans aluminium, biodégradables et 
compostables. 

Par ailleurs, l’établissement s’engage pour réduire 
sa consommation d’eau et améliorer son efficacité 
énergétique par la mise en place d’actions concrètes 
telles que de nouveaux équipements visant à modérer le 
débit d’eau dans les robinets et les douches. Ou encore, 
la possibilité de réutiliser les draps et serviettes lors d’un 
séjour de plusieurs nuits, sauf demande contraire des 
résidents. 

De même, des ampoules basse consommation, des 
systèmes de détecteurs de présence et de régulation 
de l’éclairage dans les parties communes et le double 
vitrage sur toutes les fenêtres, assurent une consommation 
raisonnée des ressources énergétiques.

Pour aller encore plus loin, LA CASERNE CHANZY
s’engage également à soutenir l’économie locale en 
s’approvisionnant auprès de producteurs locaux.  La 
vaisselle et la verrerie du restaurant La Grande Georgette 
proviennent ainsi d’entreprises et d’artisans locaux et une 

livraison quotidienne de produits frais et de saison, en 
quantité raisonnée, est livrée selon les besoins. 

Le restaurant de l’hôtel lutte également contre le gaspillage 
alimentaire par l’utilisation du produit en entier, dans une 
logique de zéro déchet. D’ailleurs, la brigade en cuisine 
est sensibilisée et formée afin de réduire l’empreinte 
écologique du restaurant.

Enfin, LA CASERNE CHANZY s’engage pour l’égalité 
et la parité entre les femmes et les hommes pour une 
société juste, équitable. 
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Les chambres
et les suites

Luxueusement aménagées et parfaitement 
intimes, laissez-vous porter par le charme 
d’une élégance intemporelle.

Chanzy, Beaux-Arts, Cathédrale, Skyline et Rooftop 
Duplex 89 chambres dont la plupart d’entre elles offrent 
une vue magique sur la Cathédrale de Reims.

Les chambres signature Skyline disposent même d’une petite 
terrasse pour en profiter pleinement. 

Chacune des chambres de LA CASERNE CHANZY affirme une 
atmosphère sereine et conviviale, alliant le confort contemporain 
à l’identité même du lieu, l’esprit du champagne est omniprésent.

Illuminées d’une palette d’or sur tons verts et beiges, les chambres 
de l’hôtel ressuscitent à elles seules l’ambiance si caractéristique 
de la région. 

Une moquette avec des motifs en ligne brisée évoque les vues 
aériennes des vignes et des luminaires en verre suspendus font 
écho aux bouteilles de champagnes.
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Sous l’impulsion de la décoratrice Julie Fuillet, 
l’alcôve de la tête de lit capitonnée vert bouteille 
et au design très graphique se change en un 
véritable décor mural propice aux songes d’une 
nuit rémoise. Le dressing en lanières de bois noir 
tressées évoque une nouvelle fois la tradition locale 
de la vannerie.

Quant aux murs, ils s’habillent d’oeuvres 
exclusives relatant les étapes de l’élaboration du 
champagne. La taille, le pressurage, la fermentation, 
la clarification, l’assemblage, le remuage, le 
dégorgement et la dégustation… Chacun de ces 
moments est sublimé sous l’oeil artistique du 
photographe et plasticien de renom, Pierre Elie 
de Pibrac, qui a créé pour l’hôtel 11 photographies 
abstraites. 

Sous le geste mesuré de l’artiste Caroline De 
Boisiez, la paroi en verre pour habiller les douches 
des salles de bains concilie transparence et 
dorures. Une oeuvre particulière et unique qui 
résonne avec l’univers du champagne tant par 
les couleurs, que par le traitement graphique. 

Chanzy, Beaux-Arts, Cathedral, Skyline 
and Rooftop Duplex 89 rooms, most with 
a magical view of Reims Cathedral.

The Skyline signature rooms even have a small 
terrace to make the most of the view. 

Each of the rooms at LA CASERNE CHANZY
has a serene, convivial atmosphere, combining 
contemporary comfort with the very identity of 
the place, with the spirit of champagne everywhere.

Illuminated by a palette of golds, greens and beiges, 
the hotel's rooms are a perfect example of the 
region's distinctive ambience. 

Carpets with broken-line patterns evoke aerial views 
of the vineyards, while suspended glass light fittings 
echo the champagne bottles. 

Under the direction of decorator Julie Fuillet, the 
alcove of the graphic bottle-green upholstered 
headboard is transformed into a wall decor conducive 
to dreaming of a night in Reims. The dressing room, 
with its black woven wooden strips, once again refers 
to the local tradition of basketry.

As for the walls, they are adorned with exclusive 
works depicting the different stages in the 
champagne-making process. Pruning, pressing, 
fermentation, clarification, blending, riddling, 
disgorging and tasting... Each of these moments 
is sublimated under the artistic eye of renowned 
photographer and visual artist Pierre Elie de Pibrac, 
who created 11 abstract photographs for the hotel. 

Under the measured hand of artist Caroline De 
Boisiez, the glass wall covering the bathroom 
showers reconciles transparency and gilding. This 
unique work of art resonates with the world of 
champagne, both in terms of color and graphic 
treatment.

Luxuriously appointed and 
perfectly intimate, let yourself 
be carried away by the 
charm of timeless elegance. 

Rooms and suites 
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L’hôtel LA CASERNE CHANZY
met à votre disposition des 
espaces de grand standing, où le 

confort côtoie des moyens technologiques 
avancés pour une expérience à la hauteur 
de vos exigences. 

Un espace propice au travail en équipe. 
Une salle de réunion alliée à un service 
sur mesure. Entièrement climatisé, le 
Salon Bellini de 35 m² et Mimosa de 
35 m² également, permettent ensemble 
d’accueillir jusqu’à 50 personnes dans sa 
configuration la plus grande de 70 m². 

Plusieurs possibilités s’offrent à vous selon 
vos désirs et le ton que vous souhaitez 
donner à votre réunion. Confortables et 
designs, les salons sont équipés d’un écran 
plat et d’un vidéo projecteur. Paper-board, 
blocs-notes et stylos sont fournis. L’eau, le 
thé et le café sont à votre disposition. 

Le Jardin D’hiver accolé aux salons offre la 
possibilité d’organiser ses pauses en toute 
convivialité.

Le Salon Bellini-Mimosa n’hésite pas à se réinventer pour vous permettre de 
réaliser vos évènements personnels ou professionnels, qui vous tiennent à cœur. 

Meetings

the hotel LA CASERNE CHANZY provides 
you with top-quality spaces, where 
comfort meets advanced technology for 

an experience that lives up to your expectations. 

A space for teamwork. A meeting room combined 
with made-to-measure service. The fully air-
conditioned Salon Bellini (35m²) and Salon Mimosa 
(35m²) can together accommodate up to 50 people 
in its largest configuration (70m²). 

Several options are available, depending on your 
wishes and the tone you wish to set for your 
meeting. Comfortable and stylish, the lounges are 
equipped with a flat-screen TV and video projector. 
Paperboards, notepads and pens are provided. 
Water, tea and coffee are available. 

The Jardin D'hiver adjoining the lounges offers a 
convivial setting for breaks.

The Salon Bellini-Mimosa has no hesitation 
in reinventing itself to enable you to hold the 

personal or professional events that mean 
so much to you. 
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Séminaires, conférences, réunions 
ou soirées privées… selon la 
dimension que vous souhaitez, 

vous aurez le choix d’un grand nombre 
d’espaces et solutions originales. 

Idéal pour les banquets et les cocktails, 
le Jardin d’Hiver, s’ouvrant sur la cour 
intérieure, diffuse une atmosphère 
chaleureuse et intimiste et s’adapte à tous 
vos événements qu’ils soient professionnels 
ou privés.

Havre de paix au coeur de la ville de Reims, la 
cour intérieure de LA CASERNE CHANZY 
accueille vos cocktails au pied de la tour de 
séchage, l’un des lieux emblématiques de 
l’ancienne caserne des pompiers.

Au sein du lobby de l’hôtel, offrant une 
vue sur la cour intérieure, l’élégant Bar à 
Champagne invite vos convives à déguster 
une coupe de champagne à l’occasion d’un 
cocktail ou d’un apéritif.

Lieu de toutes les célébrations rémoises, LA CASERNE CHANZY vous reçoit dans 
un cadre privilégié. Faites nous confiance pour faire de chaque occasion une 
expérience inoubliable. 

Events

Seminars, conferences, meetings or 
private parties... depending on the size 
you require, you can choose from a wide 

range of spaces and original solutions. 

Ideal for banquets and cocktails, the Jardin d'Hiver, 
opening onto the inner courtyard, radiates a warm, 
intimate atmosphere and is suitable for all your 
events, whether professional or private.

A haven of peace in the heart of the city of Reims, 
the inner courtyard of LA CASERNE CHANZY 
welcomes your cocktails at the foot of the drying 
tower, one of the landmarks of the former fire 
station.

In the hotel lobby, overlooking the inner courtyard, 
the elegant Champagne Bar invites your guests 
to enjoy a glass of champagne for a cocktail or 
aperitif.

LA CASERNE CHANZY is the ideal venue for all 
your celebrations in Reims. Trust us to make 
every occasion an unforgettable experience. 

 NOTRE ÉQUIPE COMMERCIALE

EST À VOTRE DISPOSITION

POUR L’ORGANISATION

DE VOS ÉVÈNEMENTS

 OUR SALES TEAM

IS AT YOUR DISPOSAL

TO ORGANIZE YOUR EVENTS
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Le

SPA ici, tout est fait pour 
développer le sensoriel. 
Délicat mélange de matières 

brutes, de couleurs, de jeux de verre et de 
miroirs, découvrez l’univers intimiste du Spa au 

sein de LA CASERNE CHANZY. Son design épuré, 
propice au lâcher-prise, vous transporte dans une 
atmosphère hors du temps.
Déployé sur plus de 450 m², un bassin à jets 
hydromassants, un sauna, et un hammam, vous 
attendent pour vous offrir un vrai moment d’évasion. 

Après une pause bienfaisante dans l’espace 
spa, prolongez l’expérience dans l’une 

des cinq cabines de soins avec un 
massage ou un soin visage.

Endroit de détente et de déconnexion,
le SPA de LA CASERNE CHANZY vous o∫ re une bulle 
de bien-être qui réconcilie le corps et l’esprit. 

A place to relax and unwind, the SPA at
LA CASERNE CHANZY o∫ ers a bubble of well-being 

that reconciles body and mind. 

Everything here is 
designed to enhance 
the senses. A delicate 

blend of raw materials, colors, glass and 
mirrors, discover the intimate world of the Spa 

at LA CASERNE CHANZY. Its uncluttered design, 
conducive to letting go, takes you into a timeless 

atmosphere.
Spread over more than 450 m², a hydromassage 
pool, sauna and hammam await you for a true 
moment of escape. 

After a soothing break in the spa area, extend 
the experience in one of the five treatment 

cabins with a massage or facial care.
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La Salle de

The        Room

Restez en forme et 
gardez le rythme 
pendant votre 

séjour en accédant à notre 
Salle de Fitness. Équipée 
de matériel cardio-training 
et de musculation pour un 
entrainement physique 
optimal, l’endroit saura 
satisfaire les plus sportifs. 
Des serviettes et des 
bouteilles d’eau sont à 
votre disposition.  

L’ACCÈS À L’ESPACE FITNESS

EST LIBRE ET GRATUIT 24H/24

POUR LES CLIENTS DE L’HÔTEL.

ACCESS TO THE FITNESS

AREA IS FREE FOR HOTEL GUESTS

24 HOURS A DAY.

SStay in shape and 
keep up the pace 
during your stay 

by accessing our Fitness 
Room. 

Fitted with cardio-training 
and weight-training 
equipment for optimal 
physical training, this area 
is sure to satisfy even the 
most athletic of guests. 
Towels and bottled water 
are available.

The        Room

F
i
tness

Profi tez de nos équipements 
modernes pour une séance 
de sport revigorante !

Take advantage of our modern equipment
for an invigorating workout!
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Le restaurant
gastronomique

Empreinte de l’élégance 
des choses simples et de la 
tradition française revisitée, 
La Grande Georgette a∂  rme 
ses racines tout en étant 
ancrée dans son temps. 

Totalement inspirée par l’univers des 
pompiers, La Grande Georgette nous 
rappelle l’origine même du lieu, en 

reprenant les codes décoratifs de l’ancienne 
caserne.

Murs bleu marine, touches de rouge, détails 
métalliques… Jusqu’à son nom qui fait référence 
à une tradition datant des années 20 qui voulait que 
l'échelle porte le prénom de la femme du Capitaine 
de la Brigade. Cette belle dame ne se doutait pas 
que des décennies plus tard, on citerait son nom 
comme l’une des tables les plus prisées de Reims !

Bienvenue dans ce restaurant unique, où le design 
raconte une histoire authentique tout en faisant 
vibrer le style résolument moderne de l’endroit. 
Sa cuisine ouverte dévoile avec dynamisme les 
coulisses d’un service tout en discipline.
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Sous les ordres du Chef Julien Raphanel, 
récompensé par le Trophée Jeune Talent 
Gault&Millau, la brigade s’active pour vous proposer 
une cuisine d’exception. 

Animé par la passion d’offrir une expérience unique, 
le Chef s’amuse avec des saveurs et crée des 
accords addictifs. Il travaille les produits locaux dans 
ses plats pour le plus grand plaisir des amateurs et 
confirmés, en recherche de saveurs incomparables. 
La carte et les menus varient selon les arrivages 
et en fonction des saisons.  

Sans oublier qu’aux beaux jours, sa grande terrasse 
offre une vue imprenable sur la Cathédrale Notre-
Dame. Un pur bonheur ! 

Inspired by the elegance of simple things and French 
tradition revisited, La Grande Georgette asserts
its roots while being anchored in its time. 

LE RESTAURANT

VOUS ACCUEILLE TOUS LES JOURS

AU DÉJEUNER ET AU DÎNER

RÉSERVATION CONSEILLÉE
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Totally inspired by the world of 
firefighters, La Grande Georgette recalls 
the very origins of the place, taking up 

the decorative codes of the old firehouse.

Navy blue walls, touches of red, metallic details... 
right down to its name, which refers to a tradition 
dating back to the 1920s, when the ladder was 
named after the Brigade Captain's wife. This 
beautiful lady had no idea that decades later, 
her name would be mentioned as one of the most 
sought-after restaurants in Reims!

Welcome to this unique restaurant, where design 
tells an authentic story, while the resolutely 
modern style of the place vibrates. Its open 
kitchen dynamically reveals the behind-the-scenes 
discipline of its service. 

Under the command of Chef Julien Raphanel, 
winner of the Gault&Millau Young Talent Trophy, 
the brigade works hard to bring you exceptional 
cuisine. 

Driven by a passion for offering a unique 
experience, the Chef plays with flavors and creates 
addictive pairings. He works local produce into his 
dishes to the delight of amateurs and experts alike, 
in search of incomparable flavors. The menu varies 
according to what's available and what's in season.  

And when the weather's fine, the large terrace 
offers a breathtaking view of Notre-Dame 
Cathedral. Pure delight!

THE RESTAURANT IS OPEN DAILY

FOR LUNCH AND DINNER. 

RESERVATIONS RECOMMENDED.
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festi f

devenue incontournable depuis trois ans, 
notre Soirée Beaujolais propose une 
expérience immersive, raffinée, mais 

décontractée. Une parenthèse teintée d’art de vivre 
et de sens du recevoir, tout simplement un moment 
heureux où tous les sens sont en éveil.  

Déguster des vins les plus recherchés du Beaujolais,  
savourer les buffets de charcuteries et de fromages, 
écouter un concert exceptionnel, se laisser porter 
par une atmosphère conviviale… 

What else ? 

Plus qu’un restaurant, La Grande Georgette 
est une adresse urbaine qui vibre au rythme 
d’évènements à ne pas manquer et participe 
ainsi à la vie festive de la ville de Reims.

Un restaurant
A                  restaurant

More than just a restaurant, La Grande Georgette 
is an urban address that vibrates to the rhythm of 
not-to-be-missed events, and thus participates in 
the festive life of the city of Reims.

vivez une nuit magique
Chaque année, le premier jour de 
l’été, LA CASERNE CHANZY fête 
la musique dans un environnement 
unique et historique. 

Un Diner-Concert d’exception à ciel 
ouvert, au pied de la cathédrale ! 

Un menu inédit préparé par notre 
Chef Julien Raphanel ravira vos 
papilles.

Un concert pet un DJ set assureront 
une ambiance musicale haute en 
couleur.  

Un évènement à ne pas manquer 
pour une expérience rare dans un 
lieu décomplexé. 

Our Soirée Beaujolais has 
become a must for the 
past three years, offering 

an immersive, refined but relaxed 
experience. An interlude tinted with 
the art of living and the sense of 
hospitality, quite simply a happy 
moment when all the senses are 
awakened.  

Taste the most sought-after 
Beaujolais wines, savour the 
charcuterie and cheese buffets, 
listen to an exceptional concert, 
let yourself be carried away by the 
convivial atmosphere... 

What else!FES TI VE

L A  C AS E R N E  C H A N Z Y   H Ô T E L  &  S PA

4544

L A  C AS E R N E  C H A N Z Y   H Ô T E L  &  S PA

Un restaurant



Experience a magical night!
Every year, on the first day of 
summer, LA CASERNE CHANZY 
celebrates music in a unique and 
historic setting. 

An exceptional open-air Dinner 
Concert at the foot of the cathedral! 

An original menu prepared by our 
Chef Julien Raphanel will delight 
your taste buds.

A concert and DJ set will guarantee 
a colorful musical ambience.  

A not-to-be-missed event for a rare 
experience in a relaxed setting. 
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Paradis blanc et refuge des âmes 
heureuses, la mythique station
des Alpes s’installe au cœur
de LA CASERNE CHANZY. 

Le Chalet éphémère
Val d’Isère

implanté le temps d’une saison 
dans le patio intérieur de 
l’hôtel, le Chalet Val d’Isère 

s’entoure d’une foret de sapins pour 
parfaire son aura montagnarde. 
Dans un décor authentique et 
chaleureux, ce grand chalet tout 
en bois vous offre de partager avec 
vos proches une raclette ou une 
fondue autour d’une table d’hôtes 
unique. Ne cherchez pas, vous êtes 
dans l’endroit idéal pour déguster 
ce plat typique savoyard. 
Un voyage inoubliable à travers 
les somptueux sommets enneigés 
de ce village des montagnes. 
Dépaysement garanti !

DE DÉCEMBRE À MARS

TOUS LES JOURS AU DÉJEUNER ET AU DÎNER 

RÉSERVATION DE 8 À 12 PERSONNES MAXIMUM
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“Val d’Isère”
The ephemeral Chalet

A white paradise and a haven for 
happy souls, the legendary Alpine 
resort has taken up residence in the 
heart of LA CASERNE CHANZY. 

Seet up for the season in the hotel's inner patio, 
the Chalet Val d'Isère is surrounded by a forest 
of fir trees to complete its mountain aura. 

In a warm, authentic setting, this large, all-wood chalet 
offers you the chance to share a raclette or fondue with 
your loved ones around a unique table d'hôtes. You're 
in the perfect place to enjoy this typical Savoyard dish. 

An unforgettable journey through the sumptuous 
snow-capped peaks of this mountain village. A change 
of scenery guaranteed!

FROM DECEMBER TO MARCH

DAILY LUNCH AND DINNER 

RESERVATIONS FOR 8 TO 12 PEOPLE MAXIMUM
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HER BACKGROUND 
Originally from Alsace, Marie-Catherine began her career at 
the Château de l’Ile in Ostwald, before going on to perfect 
her skills all over France. From season to season, from hotel 
to hotel, from the sea to the mountains, Marie-Catherine 
travelled and pushed her destiny as far as Australia.
She returned a few years later, full and rich of professional 
experience, which today enables her to exercise her role as 
Spa Manager at Le Maison Rouge. “I wanted a change of 
environment. The spa at Maison Rouge is more intimate. 
My work is rewarding and very interesting. There are lots of 
different tasks. I also have the freedom to be more creative 
in terms of treatments, for example.”
WHAT SETS THE MAISON ROUGE SPA APART
“First of all, it’s on the second floor! It may sound silly, but 
most spas are in the basement. Here, everything is light, very 
white, brighter. And of course the fact that the spa offers 
vinotherapy treatments.”
The Spa Maison Rouge offers the very best in cosmetics, 
based on the exclusive benefits of vines and grapes, with the 
Vinésime brand made in France. But this is not just that: “We 
have complementary brands like Fillmed, used exclusively for 
the face. It’s a brand created by aesthetic doctors to ensure 
the long-lasting effectiveness of treatments. These are not 
necessarily sensorial or olfactory products, but more technical 
treatments. Today’s customers are looking for efficiency. The 
results are almost immediate with cryotherapy, and the skin 
is more luminous”.

SIGNATURE TREATMENTS
“At Vinésime, I recommend La Balade Energisante.” This is an 
invigorating, stimulating all-over scrub with a unique tex-
ture that will enchant all skin types. Followed by a relaxing, 
enveloping massage with Sensuelle Volupté oil. Tension is 
instantly relieved, and skin regains its finesse, lightness and 
softness.
“At Fillmed, it’s the Signature treatment”: A treatment that 
combines the best of each technique, cryotherapy and lumi-
notherapy, for a comprehensive anti-aging treatment. Facial 
features are lifted, skin is redensified and the complexion 
glows. This treatment includes an exfoliating glycolic acid 
peel for Baby Skin results.
A TREATMENT TO RECOMMEND IN PARTICULAR 
“Le Voyage Grand Millésime combines exfoliation to refine 
skin texture, an anti-aging body wrap to sublimate the skin, 
and a stimulating then relaxing massage to awaken the 
body. All in an hour and a half.”
WHAT SHE ENJOYS THE MOST ABOUT HER JOB 
“Seeing the smiles on our customers faces and those of our 
spa-professional therapists. I also love training my teams. I 
love being with them and helping them at every moment of 
the day. The management of the team, its cohesion, keeping 
it together... that’s very important to me. 
And then there’s the almost constant renewal, in line with the 
challenges of the moment, which is very stimulating!”
MAISON ROUGE 
“Dynamic and elegant.”

Son parcours 
Originaire d’Alsace, Marie-Catherine a débuté 
son parcours professionnel au château de l’Île à 
Ostwald, avant de se perfectionner un peu partout 
en France. De saison en saison, d’hôtel en hôtel, de 
la mer à la montagne, Marie-Catherine voyage et 
pousse sa destinée jusqu’en Australie.
Elle reviendra quelques années plus tard, pleine 
et riche d’une expérience professionnelle qui au-
jourd’hui lui permet d’exercer son rôle de Spa 
Manager à Maison Rouge. « Je voulais changer 
d’environnement. Le spa de Maison Rouge est plus 
intimiste. Mon travail y est enrichissant et très inté-
ressant. Les missions sont multiples. J’ai également 
une liberté qui me permet d’être plus créative en 
termes de soin par exemple. »

Ce qui caractérise le spa
de Maison Rouge
« Tout d’abord il est situé au deuxième étage ! Ça 
peut paraître idiot mais la plupart du temps les spa 
sont au sous sol. Ici tout est clair, très blanc, plus 
lumineux. Et bien sur le fait que le spa propose des 
soins de vinothérapie. »
Le Spa Maison Rouge o� re le meilleur de la cosmé-
tique, basée sur les bienfaits exclusifs de la vigne et 
du raisin, avec la marque Vinésime made in France. 
Mais pas que « nous avons des marques complé-
mentaires comme Fillmed utilisé uniquement pour 
le visage. C’est une marque créée par des médecins 
esthétiques pour faire durer l’e�  cacité des soins. 
Ce ne sont pas forcement des produits sensoriels 
ou olfactifs, ce sont des soins plus techniques. Les 
clientes, de nos jours, cherchent l’e�  cacité. Les ré-
sultats sont quasi immédiats avec la cryothérapie et 
la peau plus lumineuse. »
Les soins signatures
« Chez Vinésime je conseille La Balade Energisante. 
» Il s’agit d’un gommage global, revigorant et sti-
mulant dont la texture inédite enchantera toutes les 
peaux. Suivi par un massage relaxant et enveloppant 
à l’huile Sensuelle Volupté. Les tensions sont instan-
tanément évanouies, la peau retrouve sa � nesse, sa 
légèreté et sa douceur.
« Chez Fillmed, ce sera le Soin Signature » Un soin 
qui combine le meilleur de chaque technique, cryo-
thérapie et luminothérapie, pour un soin anti-âge 
global. Les traits du visage sont reli� és, la peau est 
redensi� ée et le teint éclatant. Ce soin inclut le pee-
ling exfoliant à l’acide glycolique pour un résultat 
Baby skin.

Un soin à nous conseiller en particulier 

« Le Voyage Grand Millésime qui combine le gom-

mage pour a�  ner le grain de peau, l’enveloppement 

anti-âge pour la sublimer et le massage stimulant 

puis relaxant pour réveiller le corps. Le tout en une 

heure trente. »

Ce qui lui plait le plus dans son métier 

« C’est de voir le sourire des clients et aussi celui 

des spa-praticiennes. Et puis, j’adore former mes 

équipes. J’aime être auprès d’elles et les aider à 

chaque moment de la journée. Le coté gestion de 

l’équipe, sa cohésion, faire en sorte qu’elle reste sou-

dée... c’est très important pour moi. Et puis il y a le 

renouvellement, quasi permanent, en phase avec les 

challenges du moment. C’est très stimulant ! »

Maison Rouge 

« Dynamique et élégant. »

En me promenant avec une collègue
sur le parvis de la cathédrale de Reims,
j’ai vu un bâtiment en construction.
Elle m’apprend qu’il s’agit d’un nouvel hôtel
qui allait ouvrir. J’ai su tout de suite qu’un jour, 
je serai commerciale ici. 

Maxie
Develle

R E N C O N T R E  A V E C

D I R E C T R I C E
C O M M E R C I A L E
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HOTEL & SPA MAISON ROUGE – AUTOGRAPH COLLECTION

Nous remercions tous nos partenaires pour leur participation à ce projet.
We thank all of our partners for their participation to this project. 
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